
The Catholic faith on demand. Now you, and your 
family can get thousands of Catholic movies, books, 
audio, and programs instantly. Go to https://

stseb.formed.org and select St. Sebastian and create your own  
account.  
 La Fe Católica en demanda. Ahora tu y tu familia pueden 
obtener miles de películas, libros, audios, y programación Católica  
Descárgala hoy, y comienza a disfrutar de los beneficios de esta  
aplicación. stseb.formed.org 

Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Thomas Daly, Carol Ortega, 
Brad Baker, Natalie Miller, 
Mark and Debbie Tanterelle, 
Estevan Millan, Anthony 
Haugen, Marsha Trauman, 
Pete Trauman, Pedro Chavez, 
Richard Murphy, Emily 
McKnight, Dante  Corsetti, 
Steve Miller, Patricia Hansen, 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Marcela 
Jobson, Carolina Cervantes,  

MASS INTENTIONS  /  
 INTENCIONES  DE LA  

MISA 
 

Sat, Feb. 26 

5pm: Joseph & Helen Mik+ 

7pm: Mass for the people  

Sun, Feb. 27 

10am: Bob Raffo+ 

1pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 1 

12pm: YLI Living &  

   Deceased members 

Wed, Mar. 2 

12pm: Bernadette DiSousa 

Thurs, Mar. 3 

12pm: Juana Villagomez+ 

Fri, Mar. 4 

9am: Sylvano Houlemard+ 

Sat, Mar. 5 

   5pm: Joe, joey & Beverly 

Padilla+ 

   7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 6 

10am: Charlie Wallin+ 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection—1ra Colecta 

$ 3,558.00 

 

Religious Education/Educacion 
Religiosa 

$ 1,890.00 

 

Thank you for your continue 
support to our parish. God 

bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los 

bendiga! 

 

VIII Sunday Ordinary Time/ VIII Domingo de Tiempo Ordinario— February 27, 2022 
A good person produces good, an evil person produces evil. The mouth speaks from the goodness of the heart (Luke 6:39-45).  

Una persona buena produce lo bueno, una persona mala produce lo malo (Lucas 6:39-45).   

WE ARE KNOWN BY OUR FRUIT 
 This week, Jesus tells us that we must ex-
amine our own inner selves, our attitudes and dis-
positions, virtues and faults, rather than judging 
others. What is in our hearts comes out in what and 
how we speak. If our hearts are filled with kindness 
and compassion, those qualities will be evident in 
our speaking, just as beautiful, wholesome fruit 
comes only from healthy trees. And vice-versa.  
 The Wisdom writer Sirach in the first reading agrees with 
this concept—that we will be judged by our words. Paul reminds us 
that the reward of discipleship is eternal life. Today’s psalm of 
thanksgiving and praise reminds us of God’s kindness and faithful-
ness, which we are to emulate in our thoughts, words, and deeds. We 
are known, each of us, by our own fruit. 
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SE NOS CONOCE POR NUESTROS FRU-
TOS 

 Esta semana, Jesús nos dice que 
deberíamos examinar nuestro interior, nuestras 
actitudes y temperamentos, virtudes y defectos, en 
lugar de juzgar a los demás. Lo que está en nues-
tros corazones se manifiesta en lo que hablamos y 
en cómo lo decimos, Si nuestros corazones están 
llenos con bondad y compasión, esas cualidades 

serán evidentes en nuestra forma de hablar, así como los frutos sa-
ludables y esplendidos solo se dan de árboles en buen estado. Y 
viceversa. Sirácides, el escritor del libro de la Sabiduría de la pri-
mera lectura está de acuerdo con este concepto, que seremos juzga-
dos por nuestras palabras. Pablo nos recuerda que la recompensa 
del discipulado es la vida eterna. El salmo de acción de gracias y 
alabanza de hoy nos recuerda la bondad y fidelidad de Dios, que 
debemos imitar en nuestros pensamientos, palabras y obras. Cada 
uno de nosotros es conocido por el fruto que damos. 

Weekly Collections:    
February 20, 2021     

Mass Schedule and Office 
Hours  

Mass Times 
Tuesday & Thursday12:00pm  

Ash Wednesday 
12:00pm & 5:00pm 

Friday 9:00am 
Saturday Vigil 5:00pm 

Sunday 10:00am 
 

Horario de Misas 
Martes y jueves 12:00 de medio 

día (ingles) 
Miércoles de Ceniza 

7:00pm 

Viernes 9:00am (ingles) 
Sábado 7:00pm 

Domingo 1:00pm 
 

Office Hours — Horario de 
Oficina 

Tuesday/Martes 
10am to 2:00pm 

Wednesday/Miercoles  

10:00am to 4:00pm 

Thursday/Jueves 

 10am to 2:00pm 

Friday / Viernes 

10:00am to 4:00pm 

Anual Corned Beef and Cabbage Dinner 
 St. Sebastian’s YMI and YLI are 
having their anual Corned Beef and Cabbage 
Dinner on Saturday, March 5 at the Holy 
Ghost Hall, 7960 Mill Station Road, Sebasto-
pol. For health and safety reasons, this dinner 
will be TAKE-OUT ONLY. Dinners will be available for pick-up bet-
ween 5:00 pm and 7:00 pm on March 5.  The cost per dinner is $25 per 
person.  All dinners will be pre-sale only, and there are a limited num-
ber available, so get your tickets before they’re gone! Please call  
707-824-9600 for tickets, or contact any YMI or YLI member. 

Cena Anual de Corned Beef y Cabbage 
 St. Sebastian's YMI y YLI están teniendo su cena anual de 
Corned Beef y Col el sábado 5 de marzo en el Holy Ghost Hall, 7960 
Mill Station Road, Sebastopol. Por razones de salud y seguridad, esta 
cena será SOLO PARA LLEVAR. Las cenas estarán disponibles para 
recoger entre las 5:00 p. m. y las 7:00 p. m. el 5 de marzo. El costo por 
cena es de $25 por persona. Todas las cenas serán solo de venta antici-
pada, y hay un número limitado disponible, ¡así que obtenga sus bole-
tos antes de que se agoten! Llame al 707-824-9600 para obtener bole-
tos o comuníquese con cualquier miembro de YMI o YLI.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


The Road to Redemption 
 Join us this Lent as we take 6 weeks to pre-
pare ourselves for the coming of Christ! Enrich your 
Lenten experience with a Catholic Scripture Study 
based on Sunday readings for the Liturgical Year C, 
along with lectures by Fr. Mitch Pacwa, SJ (EWTN). 
Sundays during Lent 4 pm to 5:30 pm (March 6th - 
April 10th) $20 per person for the workbook. Limited seating. Down-
load Registration Form at: www.stjosemaria.info St. Sebastian  
Catholic Church • 7983 Covert Ln, Sebastopol, CA  
Learn more: www.stjosemaria.info 
 

El camino a la redención  
¡Únase a nosotros esta Cuaresma mientras tomamos 6 semanas para 
prepararnos para la venida de Cristo! Enriquece tu experiencia de Cua-
resma con un estudio de las Escrituras católicas basado en las lecturas 
dominicales del año litúrgico C, junto con conferencias del Padre 
Mitch Pacwa, SJ (EWTN). Domingos de Cuaresma de 4pm a 5:30 pm 
(6 de marzo - 10 de abril) $20 por persona para el libro de trabajo. 
Asientos limitados. Descargar Formulario de inscripción en: 
www.stjosemaria.info más información: www.stjosemaria.info  

CRS Rice Bowl 
 CRS Rice Bowl is Catholic Relief Ser-
vices’ Lenten faith-in-action program. It offers 
opportunities for your family to  

engage daily in the spiritual pillars of Lent: prayer, fasting and 
almsgiving. And, it’s an opportunity for us as a parish to come 
together as a community and reflect on what it means to live out 
our Gospel call to go out and encounter those most in need. During 
40 days, we will reflect on how an encounter with our neighbor 
can be transformative. We will see how our prayers, fasting and 
almsgiving can support those worldwide who are forced to flee 
their homes to find safety or better opportunities. Join our faith 
community—and nearly 14,000 Catholic communities across the 
United States—in a life-changing Lenten journey of encounter 
with CRS Rice Bowl. Pick up your family’s CRS Rice Bowl today 
after mass or from the parish office.  During the 40 days of Lent, 
as companions on the journey, we will encounter our neighbor.  

Plato de Arroz de CRS 
 Plato de Arroz de CRS es el programa de fe en acción de 
Catholic Relief Services. Ofrece oportunidades para que tu familia 
participe diariamente en los pilares espirituales de la Cuaresma: 
oración, ayuno y dar. Además, es una oportunidad para nosotros 
como parroquia para unirnos como comunidad y reflexionar sobre 
lo que significa vivir nuestro llamado del Evangelio de salir al 
encuentro de los más necesitados. Durante 40 días, reflexionare-
mos sobre cómo un encuentro con nuestro prójimo puede ser trans-
formador. Veremos cómo nuestras oraciones, el ayuno y las dona-
ciones pueden ayudar a aquellos en todo el mundo que se ven obli-
gados a huir de sus hogares para encontrar seguridad o mejores 
oportunidades. Únete a nuestra comunidad de fe—y a casi 14,000 
comunidades católicas en todos los Estados Unidos—en una jorna-
da de Cuaresma de encuentro que cambia vidas con Plato de Arroz 
de CRS. Adquiere el Plato de Arroz de CRS de tu familia esta  
semana después de misa o en la oficina parroquial. Durante los 40 
días de Cuaresma, como compañeros en el viaje, nos encontrare-
mos con nuestro prójimo.  

Lent Schedule / Horario de  
Cuaresma 

 Lent begins each year on Ash Wednesday, 46 
days before Easter Sunday. This year Lent will start on March 2, 
2022. The schedule for the upcoming events is the following; 
 La Cuaresma comienza cada año con el Miércoles de Ce-
niza, 46 días antes del domingo de Pascua. Este año la cuaresma 
comienza el 2 de marzo. El horario de cuaresma es el siguiente; 
 

Ash Wednesday  
12:00pm (noon), 5:00pm Mass & Distribution of the 

7:00pm Misa & Distribución de las cenizas 
 

Station Of the Cross/ Viacrucis 
Every Friday of Lent beginning on Friday, March 4th /  

Cada Viernes durante la cuaresma, comenzando el 4 de marzo. 
5:00pm English 

6:00pm Lenten Soup (English & Spanish Communities together) 
7:00pm Español  

 
Holy Hour/Hora Santa 

Every Thursday of Lent from 6:00 –7:00pm 
Cada Jueves de Cuaresma de 6:00—7:00pm 

 
Penitential Act/ Acto Penitencial 

Wednesday, March 30th at 6:00pm 
at the church 

Miércoles 30 de marzo a las 6:00pm en la iglesia 
 

Ejercicios Cuaresmales en Español 
Lunes, martes y miércoles durante la Semana Santa 

a las 7:00pm en la iglesia.  
 

Holy Week / Semana Santa 
Palm Sunday/Domingo de Ramos  

Procession with the Palms at all weekend masses / Procesión con 
las Palmas durante las misas del fin de  

semana.  
Holy Thursday 6:00pm Bilingual Mass 
Good Friday 12:00pm English Service, 

6:00pm Comenzamos a las 6:00pm con los 
Santos Oficios 

Easter Vigil 8:00pm Bilingual Mass 
 

Easter Sunday 10:00am English,  
1:00pm Español 

Prayer For Peace by Pope John Paul II 
 O God, Creator of the universe, who ex-
tends your paternal concern over every creature and 
guides the events of history to the goal of salvation, 
we acknowledge your fatherly love when you break 
the resistance of mankind and, in a world torn by strife and dis-
cord, you make us ready for reconciliation. Renew for us the won-
ders of your mercy: send forth your Spirit that He may work in the 
intimacy of hearts, that enemies may begin to dialogue, that adver-
saries may shake hands and peoples may encounter one another in 
harmony. May all commit themselves to the sincere search for true 
peace which will extinguish all arguments, for charity which over-
comes hatred, for pardon which disarms revenge. Amen.  
(Saint John Paul II, World Day for Peace, January 1, 2002) 
 

Oración por la Paz Mundial 
        Oh, Dios, Creador del universo, que extiendes tu preocupa-
ción paternal sobre cada criatura y que guías los eventos de la his-
toria a la meta de la salvación; nosotros reconocemos tu amor pa-
ternal que a pesar de la resistencia de la humanidad y, en un mun-
do dividido por la disputa y la discordia, Tú nos haces preparar 
para la reconciliación. Renueva en nosotros las maravillas de tu 
misericordia; envía tu Espíritu sobre nosotros, para que él pueda 
obrar en la intimidad de nuestros corazones; para que los enemigos 
puedan empezar a dialogar; para que los adversarios puedan estre-
charse las manos; y para que las personas puedan encontrar entre 
sí la armonía. Para que todos puedan comprometerse en la búsque-

da sincera por la verdadera paz; para que se eliminen 
todas las disputas, para que la caridad supere el odio, 
para que el perdón venza el deseo de venganza. 
(San Juan Pablo II, Día Mundial por la Paz, 1 de enero del 2002)  


